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Kalovanian (Kálova) is a posteriori 
language with influence from Catalan, 
Czech, Indonesian, Japanese, Norwegian 
and Finnish. As well as the Mandarin 
Chinese word " 4: (Bu)” and the 
Portuguese word "Fogo" becoming 
"Fugo". l initially created this language to 
be a fairly simplistic agglutinative 
language with regular verb conjugations, 
a set of counter words when counting 
nouns, as well as giving adjectives the 
ability to be conjugated like any verb. | 
also made many nouns also have the 
ability to become verbs depending on the 
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context of the sentence. This language | 
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alternative to Esperanto but also a 
language that's a bit more complex than 
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With that being said, as | was developing 
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together fictitious countries for 
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Kalovanian speakers as well as lay the 


ground for dialects and related languages Person 
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languages that are unrelated but have 
4 a Meta-information 
influence from Kalovanian. 

Expression 
Kálova means "Mist Language" which 
refers to the Kálo Islands being often error: 

A LE Progress | 
surrounded by mist. Kalovanian is also Unexpected 
spoken as a native language in | 
Kusamutarel, Terravabeku and | < operator.% | 
Túlisunakivi on the mainland. It is spoken p 
as a co-official language in Lumipénauki Statistics [Expand] 
along with Lubenavian and a minority 
language in Vasatulok where much of the T 
speakers are often bi- or multilingual. on | [[User:[] 
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Classification and Dialects > 


Dialects on the islands tend to reflect more of the standardised language and 
only vary slightly with a few slang words, pronunciation and intonation changes. 
Whereas, the dialects on the mainland tend to have much more variation to the 
point where there will be difficulties in intelligibility without having to switch to a 


more standardised form of the language. 


Kálo Islands Dialect: 


Lemo (tongue) can also be used to replace the suffix -vá (language) (Ex: 

Kálová becomes Kálolemo). 

+ Emajefi replaces Mepiveami/Meveá (House, apartment, residence, indoor 
space). 

+ The letter "K" in the middle of a word is often replaced with a "G" sound (Ex: 
Osakumo (Eyelash) becomes Osagumo). 

+» Kusebluketerrapal (Strawberry) becomes Larreé. 

+ Osatibetulkoto (Glasses) becomes Osadugo. 

+ Keianámi (Man, boyfriend, male lover, husband) becomes KuZekeppiámi. 


+ Kulanami (Woman, girlfriend, female lover, wife) becomes KuZeanáami. 


llanámi- Spouse, partner (married or non-married romantic partner where 


gender is not specified oris non-binary) becomes Novivamáami. 


RiZe (Rice) becomes Kome. 


Kusamútarelian Dialect: 


+ The /r/ sound becomes /8/ 
+ The /h/ sound becomes /x/ and gets completely removed when it appears 
in the middle of the word and the previous vowel is extended (Ex: Raha 


(Money) becomes Ra). 


Álá replaces Bu (No, not, negative prefix added to verbs). 

Alákanoketoami (Disabled person) replaces Bukanóketoáami. 

The /d3/ sound becomes /3/ (ex: DZini (Jeans) becomes Zini) 

The /u/ and /8/ sound is replaced by /y/ or /gi/ and /ay/ 

Ly replaces Lu (Tooth). 

Goyni replaces Guni (Brain). 

Koizeplóige replace Kusebluke (Garden). 

Myy replaces Mú (First person pronoun singular: |, me, my mine), Syy 
replaces Sú (Second person pronoun singular: You, your yours), Gyy 
replaces Gú (Third person pronoun singular), MyyadZi replaces Múati (First 


person pronoun plural: We, us, our, ours), Syyad2i replaces Súaci (second 


personal plural: you all, yours,), GyyadZi replaces Gúaéi (Third person plural: 
He/She/They). 
The Í becomes /43/ (Ex: Cumigóva (Souvenir) becomes DZumikóva). 


When the /t/ sound appears in the middle of a word, it becomes a /d/ 
sound. (Ex: Koto (Thing) becomes (Kodo). 


Terravebeku Dialect: 


The /1/ sound becomes a double /r/ sound when it appears in the middle or 
end of a word. 

Parr replaces Pal (Fruit). 

Barrena replaces Balena (Whale). 

The /y/ sound is written as Ú instead of Y. (Ex: Ydinvoima (Nuclear energy) 
becomes Údinvoima). 

Viúnado replaces Wúmato (Sugar). 

Wuúkerru replaces Sal (Salt). 

The 6 (long 0) /o:/ becomes 6 /a/ (Ex: Máwo (Tomorrow) becomes Máwo). 
The /g/ sound in the middle of a word gets replaced by a double k /k:/ (Ex: 
Jage (To hunt) becomes Jakke) 

The ng /n/ sound is replaced with an /n/ or /m/ sound (Ex: Anzing (Dog) 
becomes AnzZin and Kuong (Four) becomes Kuom). 

The /d3/ becomes /4f/ (Ex: DZini (Jeans) becomes Éini). 

All consonants are palatalized before /i/. 


Túlisunakivi Dialect: 


The /m/ is removed when it appears at the end of a word. (Ex: Demam 
(Fever) becomes Dema). 

Mó replaces Mú (First person pronoun singular: |, me, my, mine), Só replaces 
Sú (Second person pronoun singular: you, your, yours), Gó replaces Gú 
(Third person person singular), Mótasi replaces Múadi (First person 
pronoun plural: We, us, our, ours), Sótasi replaces Súaci (second personal 
plural: you all, yours), Gótasi replaces Gúaci (Third person plural: 
He/She/They). 

The 6 /9/ replaces the long ú /u:/ sound. (Ex: Mútarel (Green) becomes 
Mótarel). 

The /f/ sound is written as V instead of F and the /v/ sound is written as W 
instead of V. (Ex: Fugo (Fire) becomes Vugo and Vama (Good) becomes 
Wama). The letter "F" is not used in this dialect. 

The /w/ sound becomes a /v/ sound. 

The ÍS/ sound becomes a /s/ sound. (Ex: Coga- [Temple (On side of head)] 
becomes Soga] 

The /j/ sound becomes a /3/ sound (Ex: Jezero (Lake) becomes Zezero) 
Words with double consonants are replaced with a glottal stop and spelled 
with and apostrophe (Ex: Smokki (Tuxedo) becomes Smo'i, Luvaskakeppi 
(Toothbrush) becomes Luvaskake'i, Tórketrommel (Dryer) becomes 
Tórketro'el, Terra (Earth) becomes Te'a, Katto (Roof) becomes Ka'o). 
Dava replaces Sadu(Two). 

Rusak replaces Kasur (Mattress). 

Ou (Egg) can also mean testicles (KuZekeppikoto) in this dialect, 

Kuneike replaces Ki (Tree). 


+ Gakuku replaces Kana (Chicken). 


Lumipénauki Dialect: 


/v/ becomes an /f/ sound at the beginning of a word. (Ex: Vama (Good) 
becomes Fama) 

/d/ becomes a /t/ sound in the middle or end of a word. (Ex: Kado (Who) 
becomes Kato) 

Fota replaces Voda (Water) 

The /1f/ sound becomes a /f/ sound. (Ex: Coga (Temple [on the side of head] 
becomes Soga). 

Meki replaces Mú (First person pronoun singular: |, me, my, mine), Seki 
replaces Sú (Second person pronoun singular: you, your, yours), Geki 
replaces Gú (Third person person singular), Mekiasi replaces Múadi (First 
person pronoun plural: We, us, our, ours), Sekia3i replaces Súati (second 
personal plural: you all, yours), GekiaSi replaces Guati (Third person plural: 
He/She/They). 

/s/ becomes /f/ when it appears at the beginning of a word. (Ex: Saku 
(Pocket) becomes Saku). 

/h/ becomes /g/ or /k/ when it appears in the middle of a word. (Ex: Mahi 
(Paralysis) becomes Magi and Manoho (Much, many) becomes Manoko). 
The last vowel or consonant of a word can be removed (ex: Manoko 


becomes Manok and Gril (Grill/Broiler) becomes Gri) 


Vasatulok Dialect: 


Many words can be made into slang words by switching the order in which 
the words are pronounced and sometimes dropping the final consonant or 
vowel after being inverted. (Ex; Vama (Good) becomes Amav or Ama). 
Moddo replaces Manoho (much/many). 

Daro replaces Mepiveami/Meveaá (House, apartment, residence, indoor 
space). 

Vann replaces Voda (Water). 

Veri replaces Tali (Blood) 

Aribo replaces Ovi (Door) 

Jator replaces Jagekesabemotor (Search Engine) 

Bil replaces Guluna (Car) 

Kaho replaces Vama (Good) 

Muli replaces Iso (Big) 

Poro replaces Pieni (Small) 

Kumomeri replaces Taivas (Sky) 

Hebi (Snake) can also refer to a thief, seammer or any criminal instead of 
using Bukomoabudoami. 

Etana (Snail, Slug)can be used instead of Noronoro (To be slow, slowly). 
/b/ becomes /p/ when it appears in the middle or end of a word. (Ex: 
Hefubo (Glove, mitten) becomes Hefupo). 

/r/ becomes /1/ when it appears in the middle or end of a word (Ex: Terra 
(Earth) becomes Tella). 

/t/ becomes /d/ when it appears in the middle or end of a word (Ex: Katto 
(Roof) becomes Kaddo). 

/w/ is removed and the proceeding vowel is lengthened. (Ex: Kawa (River) 
becomes Ka) 


Phonology > 


Consonants 6 


Labio- Post- 
Alveolar Retroflex Pi 
alveolar 


Plosive 


Affricate 


Fricative 


Approximant 


Trill 


Vowels 09 


Near-front Near-back 


High 


Near-high 


High-mid 


Low-mid 


Near-low 


Low 


Phonotactics 5 


Stress is non-phonemic and is on the first syllable of a word, except when the 
word contains one or more long vowel in the word. Then the stress will be on the 
long vowel. If a word has multiple long vowels then stress will be on the first long 
vowel. 


(INV), (C)i.u)V(w.y.n, ng), VCV, (CIC)C)V(C)C)(C), CVCV 


Writing System > 


Grammar o 


Pronouns- Kalovanian consists of the following 3 personal 
pronouns: 0 


Kalovanian English 


1st Person 


2nd Person You 


3rd Person 6úu They/She/He 


In order to make personal pronouns plural, simply add the suffix -aci to the end of 
the word. To express "we", "they(plural)”,or "you(plural)", you will say Múaci, Súaci 
and Gúacdi. 


Interrogative pronouns: Ó 


+ Ka- What 

+. Kado- Who 

+ Kade- Where 

+. Kun- When 
Kateri-Which 
Kur/Kurtan- How 
Kufur- Why 


Demonstrative Pronouns: 06 


+ Aketa- This, here 
+ Akes- That, those 


+ Akedes- Overthere 


Nouns 6 


Kalovanian has no grammatical gender, articles, or number; through 
demonstrative pronouns Akes ("that, those”) can often be translated as the 
equivalent of the word "the". The lack of number means there's no count or mass 
nouns. A small amount of nouns can be reduplicated to imply collectives of 


something rather than a plural. 


Adjectives 0 


Kalovanian adjectives can be made into adjectival verbs where negation and past 
tense can occur whilst allowing for sentence to end predicatively without the 
need of another "to be" verb. Here's an example using the adjective Fuma ("Hot, 


warm, spicy"): 


Present | Present Negative Past Past Negative 


Fuma Bufuma Vafuma | Buvafuma 


Comparatives and Superlatives > 


Here's another example of the use of the adjective Fuma (hot, warm, spicy) but to 


express whether something is a little bit hot to way too insufferable: 


Fuma (hot, warm, spicy)- Fuma ibu (hotter, warmer, spicier)- Fuma rumu 


(hottest, warmest, spiciest). 


lbu is used for the comparative and rumu is used for the superlative. 


Verbs: 6 


Kalovanian verbs are not conjugated due to person, gender, or number but rather 


by negation, past and present tense, imperative, passive voice, mood, causation, 


conditional, volition and aspect. The future is implied based on the context on of 


the sentence using the present tense. If you want to be more specific about the 


future, you can use timing words such as Máwo (tomorrow), Séluca (Next year), 
etc. In order to express the gerund just use the present tense. Let's use the verb 
Kasuva: To write, to take notes, to transcribe, to sign(ex: put your signature on a 
document), to draw, to paint, etc; as an example: 


Present: Kasuván 

Present (Negative): Bukasuvá 
Past: Vakasuvá 

Past (Negative): Buvakasuvá 
Conditional: Kasuiluva 
Potential: Kasuvakysá 
Imperative: Kasuvánoi 
Passive: Rankasuva 

Volition: Kasuvazana 
Causative: Sankasuvá 


Numbers 6 


Cardinal numbers 0 


+ 0. Bunu, Nulla 
1. Uva 
2. Sadu 
3. Tre 
4. Kuong 
5. Go 
6. Logu 
7. Falon! 
8. Kuosa 
9. Lotre 
10. Uvabunu 
11. Uvauva 
12. Saduva 
13. Treuva 
14. Kuonguva 
15. Gouva 
16. Logúva 
17. Falonuva 
18. Kuosauva 
19. Lotreuva 
20. Sadubunu 
30. Trebunu 
40. Kuongabunu 
50. Gobunu 
60. Logubunu 
70. Falonibunu 
80. Kuosabunu 
90. Lotrebunu 
100. Jato 


Ordinal numbers 6 


First- Rauva 
Second- Rasadu 
Third- Ratre 
Fourth- Rakuong 
Fifth- Rago 
Sixth-Ralogu 
Seventh-Rafaloni 
Eighth- Rakuosa 
Ninth- Ralotre 
Tenth- Rauvabunu 


Eleventh-Rauvauva 
Twelfth- Rasaduva 
Thirteenth- Ratreuva 
Fourteenth- Rakuonguva 
Fifthteenth- Ragouva 
Sixteenth-Raloguva 
Seventeenth-Rafálonuva 
Eighteenth- Rakuosauva 
Nineteenth-Ralotreuva 
Twentieth-Rasadubunu 
Thirtieth- Ratrebunu 
Fortieth- Rakuongabunu 
Fiftieth- Ragobunu 
Sixtieth- Ralogubunu 
Seventieth- Rafalonibunu 
Eightieth- Rakuosabunu 
Nintieth- Ralotrebunu 
Hundredth- Rajato 


Classifers 0 


Kalovanian must use classifiers when counting nouns. The relevant classifier is 
chosen based on the shape and type of the noun, and combines with the 
numeral, occasionally adopting several forms. 

TuZaka goruni- Five pencils [Pencil Five-CL] (Cylindrical objects) 
AnzZing trekuli- Three dogs[Dog Three-CL] (Small animals) 

Wuláami kuongámi- Four children [Child Four-CL] (People) 

Kana trelimunezá- Three chickens [Chicken Three-CL] (Birds) 
Jatitrezó- Three Yachts [Yacht Three-CL] (Small Boats) 

Guluna uvasuggi- One car [Car One-CL] (Mechanical objects) 

Pelikarti saduvá- Two cards [Playing card Two-CL] (Flat objects) 
Menituvabunu- Ten minutes [CL-Ten] (Minutes) 

Gouvatunti- Fifteen hours [Fifteen-CL] (Hours) 


Mú saduselustari kissa - My two-year old cat [My-two-CL-Cat] (Age) 


Mado kuosarókó- Eight windows [Window-Eight-CL] (General purpose counter 
for anything) 


Syntax o 


Kalovanian is an agglutinative language that follows a Subject-Object-Verb word 
order. Topic/Subject tends to be in the sentence-initial position and the verb is 


typically in a sentence-final position. 


Onomatopoeia and Reduplication > 


Ahaha- To laugh (The Sound of laughter) 


Bulubulu- To shiver, shivering, to tremble, trembling 


Bórre- To vomit, barf, vomit (The sound of throwing up) 


GadZigadzi- To bite 


Hatui- To spit, to sneeze (The sound of spitting and sneezing) 


Hihi-To wheeze (The sound of puffing and panting, wheezing, gasping for breath) 


Huhu- To sniff (The sound of sniffing) 


Hópuhópu- Hiccups, hiccoughs (The sound of hiccups/hiccoughs) 


Iwuiwu-To have an emergency (where an ambulance, fire truck or police needs to 
be called) (The sound of sirens) 


Jabajaba-Constant and rapid talk 


Noronoro- Slowly 


Palipali- Crispy. crunchy 


Gopogopo- To boil (The sound of water bubbling to a boil) 


Gamigami- To be lectured or nagged by someone above you 


Méme- To be manipulated into doing something 


Oppu- To burp (The sound of burping) 


Óraóra- To rub (The sound of rubbing) 


Lexicon o 


Kalovanian IPA 


English 
Kalova pronunciation 


you (singular) 


he 


we 


you (plural) 


they 


this 


that 


here 


there 


who 


what 


where Kade 


when Kuan 


how Kur/Kurtan 


not Bu 


all Kólanu 


Manoho 


Sadukoto 


Trekoto 


Lain 


Uva 


two 


Sadu 


three 


Tre 


four 


Kuong 


five 


Go 


big 


Iso 


long 


Nagai 


wide 


Lebar 


thick 


Tebal 


heavy 


Omoi 


small 


Pieni 


short 


MidZikai 


harrow 


Semai 


thin 


Hosoi 


woman 


Kulanami 


man (male) 


Keianámi 


man (human) 


Ami 


child 


Wúlami 


wife 


Kulanámi 


husband 


mother 


Keianámi 


Kuwulami, Kuwa, Mama 


father 


Keiwúlami, Keiwú, Papa 


animal 


Kuapa 


fish 


Kala 


bird 


Tori 


dog 


AnzZing 


louse 


snake 


worm 


tree 


forest 


Mori 


stick 


Keppi 


fruit 


Pal 


seed 


Semeno 


leaf 


Keotake 


root 


Arrel 


bark (of a tree) 


Fulia 


flower 


grass 


Bluma 


Kusa 


rope 


Kóysi 


skin 


Kuze 


meat 


Kuze 


blood 


Tali 


bone 


Buwi 


fat (noun) 


Pulafu 


egg 


Ou 


horn 


tail 


feather 


hair 


Mogi 


head 


Gauli 


ear 


eye 


Ekemú 


Osati 


nose 


Julu 


mouth 


Uga 


tooth 


Lu 


tongue 


Lemo 


fingernail 


Nehu 


foot 


Pujesa 


leg 


Ipaso 


knee 


hand 


Ipaso 


Heluka 


wing 


Kupaleko 


belly 


Pafua 


guts 


Tepóle 


neck 


Dileng 


back 


Kapisui 


breast 


Puaku 


heart 


Sepu 


liver 


to drink 


Mafoa 


Ugalemolu 


to eat 


Ugalemolu 


to bite 


GadZigad2i 


to suck 


Fulúga 


to spit 


Hatui 


to vomit 


Bórré 


to blow 


to breathe 


Bufa 


Nafasa 


to laugh 


Naurá 


to see 


Osati 


to hear 


Ekemú 


to know 


Sabe 


to think 


Omó 


to smell 


Julu 


to fear 


Pelátá 


to sleep 


to live 


Neru 


MepI 


to die 


Kuolla 


to kill 


Tappá 


to fight 


Tatakau 


to hunt 


Jage 


to hit 


Pukuli 


to cut 


Talia 


to split 


Waru 


to stab 


to scratch 


Apunjala 


Rapia 


to dig 


Grava 


to swim 


Ojogu 


to fly 


Tobu 


to walk 


Ipasopujesa 


to come 


Veni 


to lie (as in a bed) 


Zeura 


to sit 


Seura 


to stand 


Sto 


to turn (intransitive) 


Snu 


to fall 


Kaura 


to give 


Dona 


to hold 


Teni 


to squeeze 


Sibolu 


to rub 


Frega 


to wash 


Vaska 


to wipe 


Esuga 


to pull 


Draga 


to push 


Osu 


to throw 


Kasta 


to tie 


Vazati 


to sew 


Nú 


to count 


Pocitati 


to say 


Kata 


to sing 


Utau 


to play 


Peli 


to float 


Sura 


to flow 


Flui 


to freeze 


Beku 


to swell 


sun 


Paisua 


Taijó 


moon 


Luna 


star 


HoSi 


water 


Voda 


rain 


Ame 


river 


Kawa 


lake 


Jezero 


sea 


Meri 


salt 


stone 


Sal 


Kivi 


sand 


Suna 


dust 


Debu 


earth 


Terra 


cloud 


Kumo 


fog 


Kalo 


sky 


Taivas 


wind 


Taoli 


snow 


Lumi 


ice 


Beku 


smoke 


Fuma 


fire 


Fugo 


ash 


Popel 


to burn 


road 


Pala 


Kepa 


171 | mountain 


Nimo 


172 | red 


Pénau 


173 | green 


Muútarel 


174 | yellow 


Tekó 


175 | white 


Wuvi 


176 | black 


Jubiti 


177 | night 


Marró 


178 | day 


179 | year 


Manu 


Selu 


180 | warm 


Fuma 


181 | cold 


Beku 


182 full 


Penú 


183 new 


Novi 


184 old 


Stari 


185 | good 


Vama 


186 bad 


Bumau 


187 | rotten 


188 dirty 


Bumu 


Bumu 


189 | straight 


Massugu 


190 round 


Kulati 


191 | sharp (as a knife) 


Ostri 


192 | dull (as a knife) 


Tupi 


193 smooth 


Suau 


194 | wet 


195 | dry 


Muliat 


Torr 


196 | correct 


Betul 


197 near 


Cikai 


198 | far 


199 | right 


200 left 


201 


202 


203 
204 


205 


206 | because 


207 | name 


Languages 06 


Afrikánsava- Afrikaans 


Aimaravá- Aymara 


Amharikavá- Amharic 


Arabivá- Arabic 


Armeniavá- Armenia 


Azerbaizanava- Azerbaijani 


Bosniaváa- Bosnian 


Bulgariavá- Bulgarian 


Bretonivá- Breton 


Ceskiva- Czech 


Danskivá- Danish 


Doicavá- German 


Dzawavá- Javanese 


Engliva- English 


Espanjová- Spanish 


Esperantova-Esperanto 


Estiva-Estonian 


Euskaravá- Basque 


Franseva- French 


Foroiskiva- Faroese 


Galegovaá- Galician 


Gadurienavá- Georgian 


Gelirelandiva- Irish (Gaelic) e 


Gelimanikisivá- Manx (Gaelic) 


Geliskotivá- Scots Gaelic 


Guonduniva-Cantonese Chinese 


Guanhuava- Mandarin Chinese 


Hangugová- Korean 


Haijitikreiováa- Haitian Creole 


Hausavá- Hausa 


Hawalva- Hawaiian 


Helasavá- Greek 


Helukavá- Sign Language (Lit: Hand Language) 


Hebreiskavá- Hebrew 


Hindivá- Hindi 


Hungaravá- Hungary 


Ibová- Igbo/lbo 


Idová- Ido 


Indonesiava- Indonesian 


Interlinguava- Interlingua 


Isinosava- Xhosa 


Isizuluva- Zulu 


Isleniva- Icelandic 


Italianova- Italian 


Jedisiva-Yiddish 


Jorubava-Yoruba 


Kamaiva- Khmer 


Katalavá- Catalan 


Kikongová- Kongo 


Kinjawandava- Kinyarwanda 


Komorivá- Comorian 


Kirundiva- Kirundi 


Kisawahiliva- Swahili 


Kisutuva- Sotho 


Kisonavá-Shona 


Kitubava- Kituba 


KroaSiavá- Croatian 


Ladinová- Ladino 


Lakotová- Lakota 


Latavisuva- Latvian 


Latinavá- Latin 


Lauvá- Lao, Isan 


Lingalava- Lingala 


Litauva- Lithuanian 


LodZabavá-Lojban 


Lukusenburkiva- Luxemburgish 


Makedoniavá- Macedonian 


Malagasivá- Malagasy 


Maorivá-Maori 


Mianmavá- Burmese 


Melaiuvá- Malaysian 


Mongolivá- Mongol 


Morevá- Moore (Burkina Faso) 


MidZikendava- Mijikenda 


Nahuatova-Nahuatl 


Nedálansivá- Dutch 


Nipponiva- Japanese 


NosSkiva- Norwegian 


Ovambová- Ovambo (Namibia) 


Papiamentuvá- Papiamentu 


Pastova-Pashto 


Poskivá- Polish 


Pokomováa- Pokomo 


Portugesivá- Portuguese 


Romanavá- Romanian 


Rumandcavá- Rumantsch 


Rusava- russian 


Samoavá- Samoa 


Sebuanová- Cebuano (Bisaya) 


Serbiavá- Serbian 


Sorbiavá- Sorbian 


Slovakivá- Slovakia 


Slovenivá- Slovenian 


Sóomaliva- Somali 


Sawazivá- Swazi (Eswatini) 


Savenskiva- Swedish 


Tagalogivá- Tagalog 


Taiwanivá- Taiwanese 


Tongava- Tongan 


Tokiponava-Toki Pona 


Tawiva- Twi (Ghana) 


Tórkiva- Turkish 


Ukrainavá- Ukrainian 


Vietonamuva- Vietnamese 


Walivá- Welsh 


Wolofiva-Wolof 


Wuvirusavá- Belarusian 


Colours 65 


Red-Pénau 


Green-Mutarel 


Yellow- Tekó 


White-Wuvi 


Black- Jubiti 


Blue- Blo 


Purple-Pénaubló 


Gray/Grey-Debujubiti 


Orange-Tekópenau 


Pink-Wuvipénau 


Brown-Blótekópénau 


Navy Blue-Blómeri 


Lilac-Wúviblópénau 


Violet-Blópenau 


Cyan- Blomuútarel 


Silver-Hosidebuvalo 


Gold-Kin 


Fruits and Vegetables 


Apple- Poma 


Apricot- Abrikos 


Artichoke-Articok 


Avocado-Avokado 


Banana- Tekónagaipal 


Banana(Plantain)-Mútarelnagaipal 


Blackberry-Jupikupal 


Broccoli- Brokoli 


Cabbage- Kubis 


Carrot- NindZin 


Celery- Seleri 


Cilantro/Coriander-Koriander 


Clementine-Tekópénaupal Klementini 


Corn-Mais 


Cucumber- Kurkku 


Egg Plant/Aubergine-Pénaublónagai 


Endive (Lettuce)-Eskarola 


Fennel (Anise)-Fenkoli 


Grape-Vinipal 


Kiwi(Fruit)-Kivipal 


Lemon- Tekókarvaspal 


Lime- Mútarelkarvaspal 


Leek-Purrelók 


Mandarin- Tekópenaupal Mandarini 


Melon- Isokulatipal 


Mushroom-Télopal 


Nectarine- Zubaimomo 


Olive-Olivi 


Onion- Lók 


Orange- Tekópénaupal 


Parsnip-Pastinak 


Peach- Momo 


Pear-Pera 


Pineapple-Ananas 


Plum-Ume 


Pomegranate- Granapoma 


Potato- Terrapoma 


Pumpkin-Kaboca 


Radish- Retisi 


Raisin- Tórrvinipal 


Raspberry-Pénukupal 


Red currant-Pénauvinipal 


Rice- RiZe 


Salad- Salatti 


Seed- Semeno 


Sesame- Sesam 


Strawberry-Kusebluketerrapal 


Sweet Potato- Terrapoma vama 


Tomato-Tomat 


Zucchini/Courgette- Fumánukaboca 


Animals 09 


Alligator- Aligator 


Ant- Ari 


Anteater- Arigalutenkúapa 


Ass (as in Donkey)- Ase 


Bat-Kupalekomus 


Bear-Kuma 


Beaver- Biwara 


Bee- Abeja 


Beetle- Kocúlui 


Bird- Tori 


Bison- Biso 


Blackbird- Jubititori 


Bovinae- Bovinskuapá 


Bug- Koncú 


Bull- Bo 


Bullock- Bo 


Butterfly- Mafurutori 


Cage- Gabia 


Camel- Unta 


Carrion- Kuzebumu 


Cat- Kissa 


Centipede-Jatopujesa 


Cheetah- Gepardi 


Chimpanzee-Simpanssi 


Chinchilla-Cincila 


Chameleon-Kameleon 


Chicken- Kana 


Chihuahua-Civavánzing 


Claw-Pujesanehu ve kúapaá 


Cockatoo- Kakatuatori 


Cod-Bakaija 


Cow- Bo 


Crab- Krabi 


Cricket-Kórogi 


Crocodile-Krokotili 


Crustacean- Krabikúapá 


Deer-Sika 


Dinosaur-Dinosaurus 


Dog- Anzing 


Dolphin-Dofi 


Dragon- Fugokupaleko 


Duck-Pimetori 


Eagle- Isojagetori 


Elephant- Isodebujubiti 


Falcon-Jubitijagetori 


Feather-Plúuma 


Fish-Kala 


Flamingo-Wuvipenautori 


Flea (Insect)-Blehi 


Fly- Sadukupaleko 


Fox- Ruba 


Frog- Zaba 


Gazelle-Gazela 
Goat-Kambing 
Goose-Gos 

Grasshopper- Inago 
Guinea Pig- Marsu 
(Sea)gull- Gavina 
Hamster- Hamster 
Hedgehog-Jezek 
Hippopatamus-Kawakuda 
Horse-Kuda 

Hy(aJena- Hiena 

Iguana- Iguana 
Jackal-Sakal 
Jaguar-Saguar 

Jellyfish- Kurage 
Kangaroo- Kanguru 

Killer Whale (Orca)- Jubitidofi 
Lady bird/Lady bug- Kocúlui vama 
Leash-Kuapakeppivama 
Leopard-Leopardi 
Lion-Leion 

Llama- Lama 
Magpie-Harakka 


Mammal- Puakugalemolukuapa 


Mammoth- Mamut 


Mane- Mogikuapá 


Marsupial-Punkuapá 


Mole(Animal)- Kertek 


Monkey- Salu 


Mosquito-Kontcu talifulúga 


Mouse- Mus 


Nest- Limunezá 


Newt- Trito 


Nightingale-Merimarrotori 


Ocelot-Oselotti 


Octopus- Mustekala 


Orangutan- Ámimori 


Otter- Saukko 


Owl- Marrójagetori 


Oyster- Osteri 


Parrot- Katavamatori 


Peacock- Merak 


Pet- Kúapá 


Pheasant- Faisá 


Phoenix- Tori ze popel 


Pig- Buta 


Platypus- Kamonohasi 


Porpoise-Butadofi 


Quail- KaZarepelka 


Rabbit- Kralik 


Ram- Oveija 


Raven-Jubitivamatori 


Rhinoceros-Juluvatsuno 


Robin- Pénaupuakutori 


Seal- MerianZing 


Shark- Same 


Sheep- Oveija 


Slug- Etana 


Snail- Etana 


Snake- Hebi 


Spider- Pavók 


Squirrel- Orava 


Stable- Kudastal 


Starfish-Merihosi 


Swallow-Valaótoka 


Swan-Wuvivamatori 


Tail-Poté 


Tentacle-Pótéheluka 


Tiger-Tikeri 


Tunafish- Tonnikala 


Turkey-Kalkun 


Veterinarian- Kúapáavamaibumerasámi 


Vulture- Kuzebumujagetori 


Walrus-Mursu 


Whale-Balena 


Wing-Kupaleko 


Wingspan- Kupaleko 


Zebra-Wúvijubitikuda 


Zoo- Kúapakusebluke 


Religion and Spirituality 0 


Astrology-HoSikasuva 


Atheism- Kraketáabudo 


Atheist- Kraketábudoami 


Monotheism- Kraketáudo 


Monotheist- Kraketaudoami 


Polytheism- Krakematádo 


Polytheist-Krakematádoami 


Secular Humanism- Krakeádo 


Secular Humanist-Krakeadoami 


God (No specific gender)- Taivasámi 


God (Male)- Keiantaivasámi 


God(Female), Goddess- Kulantaivasámi 


Altar-Umetasápeko 


Destiny/Fate- Unmei 


Shrine-Vetagúmepekomeveá 


Religion, religious, to be religious- NáaboZenstavi 


Spiritual, spirituality, to be spiritual- Kevenintaivasámi 


Ritual-Kesesako 


Ritual tool- Kesesakopeko 


Offering- Ketasako 


Sacrifice-Butara 


Temple- Kesesakomeveá 


Fortuneteller, psychic, diviner- Vakokesúveami 


Fortunetelling, divination, prophecy- Vakokesúve 


Meditation, rumination, introspection, reflection- Súkaijakesa 


Witchcraft, spellcasting, magic- Ákrauta 


Curse, hex, jinx, evil eye- Bukeású 


Holybook, holy text, scriptures, cult dogma- Utakeavako 


Ghost, ghoul, spirit-Suravakuollami 


Zombie-Kuzebumuáami 


Blessing, to bless- Vamadona 


To tithe, tithing- Bukomoábudo 


Prayer, to pray, to worship- Kotakesa 


What's your religion? SU nabozenstavi ka? 


Lam not religious- MU bu nabozenstavi 


I believe in...- MU kraft ke...... donan 


I don't believe in...- MU bu kraft ke ...donan 


Where can |...? MU ke kano..... kade? 


Attend service- Kotakesakysá 


Attend mass- Kotakesakysá 


Meditate- SUkaijakesakysá 


Pray-Kotakesakysá 


Worship-Kotakesakysá 


I'm sorry, it's against my beliefs- MÚú ve sepu bumau merasan ale aketa mot mú 
kevenintaivasami 


I'm sorry, it's against my religion- MÚ ve sepu bumau merasan ale aketa mot mú 
nabozenstavi 


Buddhism- Bukkió 


Buddhist-Bukkidami 


Catholic-Kristendomámi "Katoliku (Catholic)" rannama ("Christianity [that] is 
named Catholic") 


Christian-Kristendomámi 


Hinduism-Hindu 


Hindu-Hinduámi 


Islam-Isuramukió 


Islamist/Muslim-Isuramukidami 


Judaism-Judaijakió 


Jewish- Judaijakidami 


Sintó- Shintoism 


Sintóáami- Shintoist 


Akrauta "Weka (Wicca)" rannama- Wicca ("Witehcraft [that] is named "Wicca") 


Akrauta "Telema (Thelema)" rannama- Thelema ("Witchcraft [that] is named 
Thelema") 


Family and Kinship Terms 9 


Parent (non-gender specific)- Mepidonawúlámi 


Grandparent (non-gender specific)- Starimepidonawúlámi 


Sibling (non-gender specific, non-age specific, non-binary, in general)- 
Dokizeámi 


Brother-Keiandóokizeámi (non-specific, in general), Keiandóo 


Older Brother- Isokeiandokizeámi, Isokeia 


Young Brother- Pienikeiandókizeámi, Pienike 


Sister-Kulandokizeámi (non-specific, in general), Kulando 


Older Sister- Isokulandóokizeámi, Isokula 


Young Sister- Pienikulandokizeámi, Pieniku 


Grandfather (non-specific as to which parent)- Keianstarimepidonawúlámi, 


Kesawúme 


Grandfather (Mother's side)-Kuwúkeiwúlámi, Kuwákeiwú, Mamapapáa 


Grandfather(Father's side)-Keiwúkeiwúláami, Keikei, PApapápáa 


Grandmother (non-specific as to which parent)- Kuwústarimepidonawúlámi, 


Kusawúume 


Grandmother (Mother's side)- Kuwúkuwúlámi, Kuwákuwa, Mamámámá 


Grandmother (Father's side)-Kuwúkeianámi, Keiká, Papamama 


Niece- Dokizekulawúlami, Dokuwúla 


Nephew-Dókizekeianwúlami, Dokeiwúla 


Grandchild (non-gender specific)-Wulawúlámi 


Grandson- Wúlawúlakeianami, Wúuwúke 


Granddaughter-Wúlawúlákulanámi, Wuwúku 


Sibling-in-law (non-gender specific, non-age specific, non-binary, in general)- 


DókikevavaZatiáami, DovaZa 


Aunt-Kuwúkulandóokizeámi, Kúuwáku, Kúkuá 


Uncle-Keiwulandokizeami, Keiwúku, Kekúi 


Mother-in-law|Step-mother-KuwúkevavaZatiámi, KuvaZa 


Father-in-law|Step-father-KeiwúkevavaZatiámi, KeivaZa 


Brother-in-law|Step-brother-KeiandókikevavazZatiami, KeiandovaZza 


Sister-in-law|Step-sister-KulandókikevavaZatiámi, KulandóvaZa 


Half-Sibling[(non-gender specific)- Lainasemenodotaliámi, Lasenó 


Half-Brother- Keianlainasemenodotaliáami, Keilasenó 


Half-Sister- Kulalainasemenodotaliámi, Kulasenóo 


Body Parts 0 


Head- Gauli 


Thumb- Pulafunehu 


Hair- Mogi 


Eye- Osati 


Nose-Julu 


Ears-Ékemú 


Back- Kapisui 


Stomach- Pafua 


Knee- Ipaso 


Toes- Pujesanehu 


Finger- Nehu 


Hand-Heluka 


Foot- Pujesa 


Leg- Ipaso 


Arm- Helukapujesa 


Mouth- Uga 


Chest- Puaku 


Ankle- Ipaso 


Shoulder- Kekapu 


Neck- Dileng 


Penis- KuZekeppi 


Vagina- Kuzeana 


Abs- Pafua 


Anus- Kapisuiana 


Aorta- Seputaliflui 


Aortic- Seputaliflui 


Armpit- Helukapujesamogi 


Arse/Ass/Buttocks/Bum- Kapisuiana 


Backbone- Kapisuibuwi 


Balls/Testicles-Kuzekeppikoto 


Bangs/Fringe-Pigamo 


Beard/Moutasche/Whiskers-Kógamo 


Body-Télo 


Bone-Buwi 


Brain- Guni 


Breast-Puaku 


Calf- Kapisulpaso 


Chin/Jaw- Gaijuga 


Cell-Kótélo 


Cheekbone-Gavebuwi 


Elbow- Nimoheluka 


Eyebrow- Osatimogi 


Eyelash- Osakumo 


Forehead-Gauli 


Face- Géelumú 


Fallopian Tube- Oukeppi 


Feature- GUsagú 


Flesh/Meat-KuZze 


Freckle-Pépigakota 


Genitials-Télosejana 


Groin- Pafuaipaso 


Gums/Gingiva- LukuZze 


Heel-Kapisuipujesa 


Heart-Sepu 


Joint- Kótelokóysi 


Kidney-Ipasotélo 


Knee Cap- Ipasobuwi 


Index Finger- Rasadunehu 


Instep- Pujesabuwiarrel 


Limbs- Hepuso 


Pinky/Little Finger- Pieninehu 


Liver- Mafoa 


Lung- Nafasatepóle 


Mole- Gatakuko 


Muscle-Tepóletebal 


Nail- Nehu 


Nostril-Julukeppi 


Ovary- Oudona 


Pancreas-Kólanukuze 


Pelvis- Anavoda 


Perineum/Taint-Cikatése 


Pimple/Acne-BumukuzZegélumú 


Pores/Sweat Gland-Kuzevoda 


Prostate-Kastókuvo 


Pupil-Osaveti 


Rib- Nagaibuwi 


Rectum-Kanaketepóle 


Retina-Osarati 


Skeleton- Buwitélo 


Skull- Buwigauli 


Sole-Tekapujesa 


Temple-Coga 


Thighs-Tebalipaso 


Throat- Ugakeppi 


Thyroid- Dikuvo 


Tongue- Lemo 


Tooth- Lu 


Trachea-Nateke 


Umbilical Cord-Mepidonakeppi 


Urethra-Bumuvodakeppi 


Uterus-Anawulami 


Vein- Talivekuze 


Waist- Pafua 


Wisdom Tooth- Ratrelu 


Wrinkle- Kerutan 


Wrist- Hepukótekó 


Athome 6 


Alarm Clock- Zemákemaáko novimánuosati 


Armchair-Helukapujesatuoli 


Ashtray-Popelnik 


Balcony- Balkon 


Bath-Vodavevaska 


Bathroom-Vaskamepiveámi 


Bathtub-Vatéko 


Bed-Seng 


Bedroom- Nerumepiveáami 


Bed Settee/Sofa Bed- Nerusofa 


Bedside Table-Marrómedza 


Blanket- Mófu 


Bowl-Bol 


Broiler/Grill- Gril 


Bubblebath-Bonboijavevaska 


Can opener/Tin opener- Obrido 


Cellar/Basement- Soterrani 


Chair- Tuoli 


Chimeny-Isofumakeppi 


Chopsticks-Ugalemolukeppi 


Clock-Zemákemáko 


Cloth-Suauvamakoto 


Comforter/Duvet-PeraZzina 


Cup-Tassa 


Cupboard- Almari 


Curtain/Drape-Závés 


Cushion- Bantalan 


Deck-Terrassa 


Detached house/Single family house-Umedowúlveá 


Dining room-Ugalemolumepiveami 


Door- Ovi 


Drawer-Zásuka 


Eggcup- Ouera 


Faucet/Tap- Hebiuga 


Fireplace-Fugopaláuga 


Fork- Hárukka 


Freezer- Bekúga 


Frying pan/skillet-Kufupako 


Furniture-Mepiveámikoto 


Garage-Gulunamepiveáami 


Garden-Kusebluke 


Glass- Kaca 


Hairdryer- Mogitórrkoto 


Hall- Oviuga 


Hallway-Oviuga 


Hearth-Fugopaláuga 


Home-Mepiveámi 


Hoover/Vacuum-Novifulúgakoto 


Hose-Vodahebi 


Iron- Fumakalo 


Jug-Zerro 


Kitchen-Ufumeveá 


Knife- Pisau 


Lamp- Lampa 


Lawn-Mutarelterra 


Light- Valo 


Light bulb- Sákóvalo 


Living room- Ákeámeveá 


Mattress- Kasur 


Microwave-Mikro 


Mincer/Meat Grinder-KuZetawapusi 


Mirror-Kagami 


Nail clipper-Nehutalia 


Oven- Taivasfugo 


Pantry- Rebost 


Patio- Pati 


Pillow-Bantal 


Placemat- TatakanmedzZa 


Plate- Sara 


Plug- Zásuka 


Pot- Nabe 


Radiator- Radiator 


Razor- Gémota 


Refrigerator-Bekúga 


Rocking chair- Keinutuoli 


Roof-Katto 


Room-Mepiveami 


Rug- Teppe 


Settee/Sofa- Sofa (From Norwegian: Sofa) 


Shampoo-Sampon 


Shaving cream- Krim Gémota 


Shed- Kolna 


Sheet- Lembar kasur 


Shower- Vovevastó 


Shower gel- Zel Vovevastó 


Sink/Basin- Vaskaservant 


Soap- Sekken 


Spoon- Kujera 


Staircase- Kaidan 


Table- MedZa 


Teapot-Tetera 


Teaspoon-Tekujera 


Toaster- Torradorra 


Toiletpaper- Suauvamakoto toalet 


Tongs-Kuzeteniheluka 


Toothbrush- Luvaskakeppi 


Towel-Rucanik 


(Tumble)Dryer- Tórketrommel 


Wall-Muri 


Washing Machine- Vaskamasin 


Weed- Bumaukusa 


Window-Mado 


Wooden spoon-Kikeppikujera 


Chemistry 0 


Acid- San 


Acidic- San 


Apparatus- Aparat 


Arsenic- Hiso 


Asparaginase- Asparazinasa 


Asparagine-Asparazina 


Aspartic- Asparaginsan 


Atom- GensSi 


Atomic-Gensi 


Butane- Butan 


Calcium- Kalsi 


Carbon- Tanso 


Carbon Dioxide- Nisankatanso 


Carbon Monoxide- Issankatanso 


Chemist- Kagaku3a 


Chemistry- Kagaku 


Enzyme-Kóoso 


Fossil Fuel- Kasekinenrijó 


Greenhouse Effect-Onsizukóoka 


Greenhouse gases-Onsizukókagas 


Half life- Hangenki 


Helium- Eli 


Hydrocarbon-Tankasuiso 


Hydrogen- Suiso 


Insoluble-Fujó 


Isotope-Dóitai 


Lab-Zikken3izu 


Magnesium- Magnesi 


Manganese- Magan 


Mercury- Suizan 


Methane- Metan 


Methanol- Metanoli 


Microscope-Kenbikijó 


Molecular-Punsi 


Morphine-Morfina 


Nickel- Nikkel 


Nitrate-Sósanen 


Nitroglycerin-Nitoroguriserin 


Octane-Okutan 


Oxide- Sankabuzu 


Oxygen- Sanso 


Ozone- Ozon 


Ozone layer-Lapisan ozon 


Particle- Rijusi 


Phosphate- Rinsanen 


Phosphorus-Rinsanen 


Plutonium- Plutoni 


Potassium-Potassi 


Protein-Tanpakusizu 


Radon- Radon 


Silicon- Keiso 


Sodium-Natoriumu 


Sulfate/Sulphate-Rijúsanen 


Sulfur/Sulphur-l6 


Titanium-Titani 


Tungsten-Volframi 


Uranium- Urani 


Zinc- Aen 


Economics 06 


ATM (Machine)- Bankomat 


Audit- Auditoria 


Bank-Banka 


Bank note/bill-Seteli 


Bankrupt-Konkus 


Bankruptcy-Konkus 


Blank check/cheque- Blankosek 


Budget-Buset 


Capital-Modal 


Capitalism-Modal 


Capitalist-Modalámi 


Check/cheque-Sek 


Coin-Kolikko 


CPI(Consumer Price Index)-KPI(Konsumprisindeksi) 


Credit card-Karti kredit 


Currency- Valuta 


Current account- Saldóbahotanibilanze 


Deficit-Defisit 


Deposit-Joman 


Disposable Income-Gasopunsodogu 


Economic-Ókonomisk 


Economical-Ókonomisk 


Economic growth- Ókonomisk iso ibu 


Economic viability- Ókonomisk viabilitat 


Economist-Ókonomisklámi 


Economise/Economize- Valutateni 


Economy-Ókonomi 


Embezzlement-Buhovalutateni ze Zikoto 


Exchange rate-Valutakus 


Expenditure-Kostnad 


Finance-Finans 


Fluctuation-Volatilita 


Fraud-Sagi 


Gain- Jomanvama 


Grand- Seteli iso ¡bu 


Grant- Legat 


IMF (International Monetary Fund)- Kólanuzeterra Valuta Jomanvama 


Inheritance-Vakuollámi ze valuta 


Insolvency- Konkus 


Insolvent-Konkus 


Insurance- Vakútus 


Investment-Investering 


Invoice/bill- Faktura 


Loan-Zápuicaka 


Market stability- Stabilita pasar 


Misappropriation-Buhovalutateni ze bumauámi 


Money- Raha 


Money laundering- Rahanpesu 


Mortgage-Mepiveami raha 


Net- Netto 


Overheads- Sogeibi 


Payment- Betaling 


Penny- Penni 


Per capita income- Raha ke uvaámi randona 


PIN(Personal Identification Number)- PIN-kode 


PIN number- PIN-kode 


Price- Pris 


Profit-Laba 


Profitability- Laba 


Profitable- Laba 


Purchase- Betala 


Quote-Pris dona 


Rate- Kus 


Recession-Resesi 


Reimbursement-Ráembursamen 


Return-Avkasting 


Share-Assió 


Shareholder-Assiónista 


Spending- Konsum 


Spending power-Konsumkraft 


Stock exchange-Borsa 


Stock market- Borsa 


Subsidy- Tuki 


Take-home pay- Gasopunsodogu 


Tax-Danja 


Taxpayer-Danjami 


Value- Nilai 


Venture capital- Modal ventura 


Wealth- Tomi 


Weathy- Tomi 


Withdrawal- Rabazeva 


World bank- Banka kólanuterramimepl 


To deposit-Rakebado 


To embezzle-Buhóvalutateni ze Zikoto 


To finance- Rahakedona 


To fluctuate- Sukaijastó 


To insure-Vakúttá 


To lend-Zapuicaka 


To mortgage- Raveme 


To pay- Betala 


To purchase- Betala 


To quote- Pris dona 


To raise-Kelujatastó 


To refinance-Novirahakedona 


To reimburse-Ráembursa 


To remortgage-Noviraveme 


To rise-Kelujatastó 


To settle- Betulbetaling vama randona 


To spend - Betala 


To squander-Raha palá 


To subsidise/subsidize- Tuki 


Money 06 


How much is it? Aketa koto manoho kur? 

Can you write down the price? Pris ukami kasuvákysá? 
Do you accept....?- .SÚ.....moZanostin? 

Credit cards-Karti kredit 

Debit cards-Karti debit 

Cash-Seteli 

I'd like,...please. -MU ke.....donan me sepu vama 
Areceipt- Konsumkami 

A refund- Raembursamen 

My change- Mu seteli ja kolikko 

To return this- Aketa ráaembursa 

I'd like to... MU ke 

Cash a check/cheque Sek ke seteli rahakedona 
Change money- Kólanuzeterra valuta kevenin rahakedona 
Get a cash advance- Seteli ibu ke depan kotakesa 
Withdraw money- rabazeba 


Where!'S.....P........ 


An ATM (Automatic Teller Machine)- Bankomat 

The Foreign Exchange Office- Kantor Kólanuzeterra Sojó (KKS) 
It's- Aketa 

Euros- Euro 

Yen- En 

Dollars (All countries that use Dollar as their currency)- Dolar 
Crown (All countries that use Krona/Krone or Koruna as their currency)- Krona 
Brazilian real- Real brasil 

Peso (All countries that use Peso as their currency)- Peso 
South African Rand- Rando 

Pound (All countries that use Pound (Sterling) as their currency)- Jurásterlina 
Ruble (All coutnries that use Ruble as their currency)- Rubel 
Franc (All countries that use the Franc as their currency)- Frank 
Won (North and South Korea)- Won 

Israeli Shekel- Novisekel 

Dinar (AIIIl countries that use Dinar as their currency)- Dinar 
Renminbi (Chinese Yuan)-DZimingen 

Rupee(All countries that use Rupee as their currency)- Rupia 
Thai Baht-Tailáandiabat 

Lao Kip- Laukippu 

Ukrainian Hryvnia- Hurivania 

Polish Zloty-Poskizuwoti 

What's the charge?- Pris manoho kur? 

What's the exchange rate? Sojo pris manoho kur? 

It's free- Cumatuma 

It's (12) Euros- Aketa euro (saduvava) 

It's (4000) Yen- Aketa en (kuongajatonullavá) 


Do you change money here?- Aketa su kólanuzeterra valuta kevenin 
rahakedonan? 


Do | need to pay upfront? - Mú enjurai betala avemúmekravan?| Mú enjurai 
sanbetala 


Do | have to pay? Mú betala avemúmekravan?| Mú sanbetala? 


Is it coin-operated? Aketa kolikkokáyttóinen? 


There's a mistake in the bill- Aketa vabesóli ve bupuán. 


Telling time, days of the week, months and seasons 0 


Day-Manu 


Midday- Manulesi 


Afternoon- Maruvepenú 


Evening, night- Márro 


Dawn- Manuzan 


Dusk, twilight- Marrózan 


Midnight- Marrolesi 


Sunrise- Taijó kelujatastó 


Sunset- Taijó ke dalam 


Today- Uamá 


Tomorrow-Máwo 


Yesterday- Uemá 


Selu- Year 


Seluca- Next year 


Tonight-Uamarró 


Last night- Uemarróo 


Day after tomorrow- Máasemáwó 


Month- Lumáen 


Week-Fámáen 


This morning- Akemánu 


This afternoon Akemaáru 


This week-Akefáen 


Last Week-Efáen 


Last Month- Elumáen 


Last Year-Eselu 


Day before yesterday- Euma 


Yesterday morning- Uemánu 


Yesterday afternoon- Uemaruvepenú 


Next week-Fámáentda 


Next month- Lumáentca 


Tomorrow morning -Mawómaánu 


Tomorrow afternoon-Mawómaáruvepenú 


Sunday- Taijóománu 


Monday- Lunamánu 


Tuesday-Fugománu 


Wednesday- Vodamanu 


Thursday- Kimánu 


Friday-Rahamánu 


Saturday-Terramánu 


January- Uluma 


February-Salumá 


March- Trelumá 


April- Kulumá 


May-Golumá 


June-Lolumá 


July-Faluma 


August-Kuosalumá 


September-Lotrelumá 


October-Ubuluma 


November-Uvulumá 


December-Sadúluma 


Summer-Navamá 


Autumn- Tociai penau 


Winter- Tabeilumá 


Spring- Tóciai mútarel 


Seasons- Taisáe 


Time- Tóciai 


Weather- Talukutuveta 


Ago can be expressed through the word "ennen (before)" after "mánu (day)". (Ex: 


3 days ago- Tre mánu ennen.) 


What time is it?- Tóciai enjurai ka? 


What date is it today?- Uamá mánu kateri? 


It's October 31 2023- Uama ratreuvarauva ubulumá sadujatonullasadubunutre 
selu 


To express time in Kalovanian, use the word "Zemákemáko (Clock)" plus the hour 
followed by the hour classifier: -tunti then the minute classifer Menit- before the 


number(s) represent the the minute(s) 


Zemákemaáko (uvabunu)tunti- It is(ten)'o clock 


Zemákemáko uvabunutunti menitgo- Five past ten|10:05 


Zemákemáko uvabunutunti menitgouva- Quarter past ten|10:15 
Zemákemáko uvabunutunti menittrebunu- Half past ten] 10:30 
Zemákemáko menitgouva ennen uvabunutunti- Quarter to ten|9:45 
Zemákemáko menitsadubunu uvabunutunti- Twenty to ten|9:40 
Uzemakemako uvabunutunti- At ten. 

Uzemákemáko semá fálonitunti menitgobunufáloni- At 7:57 PM(19:57) 
Uzemákemaáko lotreuvatunti menitgobunufáloni- At 19:57 (7:57 PM) 
Ema(Ennen mánulesi) -AM 

Sema(Setelá mánulesi)-PM 


Clothes 9 


Clothing- Suauvamakoto 
Anorak/Parka- Anorakki 

Apparel, Clothes. Attire- Suauvamakoto 
Apron- Zastera 

Backpack-Kapisuiborsa 

Bag-Borsa 

Bathing costume/Swimsuit-Vodasuvako 
Belt- Belta 

Blouse- Brusa 

Boots-Bota 

Boxers/Boxer shorts- Trenirki 
Bra-Puakutenikoto 

Bracelet- Hepukubeko 


Briefs-Eslip 


Button-Nappi 


Cap- Gorra 


Coat-Takki 


Cords- Suvakokóysi 


Dress- Mekko 


Earring-Ekemúkubeko 


Fabric- Suauvamakoto 


Glasses-Osatibetulkoto 


Gloves-Hefubo 


Handbag/Purse-Helukakeborsa 


Handkerchief-Kapesnik 


Hoody-Gasuvako 


Initmates/Underwear/Undergarments- Kausuvako 


Jacket- Bunda 


Jeans-DZini 


Jumper-Séta 


Kimono- Suauavamakoto nipponivá 


Lingerie- Pukausuvako 


Material-Suauvamakoto 


Moccasin-Mokasin 


Necklace-Dilenguhepukubeko 


Nightdress-Marrómekko 


Overall-Monterki 


Overcoat-Nagaimekko 


Pajamas/Pyjamas- Nerusuauvamakoto 


Pants(US)/Trousers(UK)- Kaloti 


Pocket-Saku (From Indonesian: Saku) 


Raincoat-Ametakki 


Ring- Nehuhepukubeko 


Sandals-Sandali 


Scarf- Huivi 


Shoes- Sabata 


Shorts- Pienikaloti 


Short-sleeved-Pienisuvakohebi 


Skirt-Hame 


Socks-PonozZaka 


Suit- Sebiro 


Sunglasses-Taijóbeko 


Sweater-Sétá 


T-Shirt- Samarreta 


Tuxedo-Smokki 


Umbrella-Amemurikeppi 


Veil-Vel 


Linguistics 9 


Linguistics- Lemová 


Adjective-Namasepuvá 


Adverb-Namavecidravá 


Alphabet(ic)- Navekavá 


Auxillary verb- Navacivá 


Bracket- Kakko 


Ellipsis- Kulati trekotová 


Homonym- Kagamivá 


Homonymous-Kagamivá 


Indicative- Indikatiu 


Indo-European- Indoeuropévá 


Lemma- Arreloutappává 


Lexiographer- Lekisikografami 


Lexiography- Lekisikografi 


Lexicologist- Lekisikologami 


Morphology-Befukavá 


Neologism-Novivá 


Noun-Namavá 


Occlusion-Oklusio 


Oxymoron-Ostritupi 


Palindrome- Novisomkrabbi 


Parenthesis-Parantes 


Participle- Partisipi 


Phonetic- Fonetika 


Phonetically- Fonetika 


Phonetics-Fonetika 


Phrasal Verb- Vánagai saduvá 


Phrase-Vanagai 


Pronunciation-Ugamevákata 


Question mark-Otazanik 


Quotation marks-Uvozoki 


Quotes- Uvozoki 


Semantics-Mepiseluvá 


Semicolon- Kulatikoto vatalia 


Slang- Pizenová 


Suffix-Muriva 


Superlative-Komparativi 


Syllable-Sukukata 


Synonym-Samanamavá 


Synonymous- Samanamavá 


Syntax-Kattova 


Terminology-Terminologia 


Transitive-Snuvenivá 


Verb- Vá 


Vocab-Kosakata 


Vocabulary-Kosakata 


Vowel- Vokáli 


Word-Vá 


Materials 6 


Acrylic- Akryl 


Aluminium/aluminum- Alumini 


Bamboo-Take 


Cardboard- Karton 


Cement-Sement 


Chalk-Litukivi 


Clay-Nendo 


Coal-Kivihili 


Copper-Kupari 


Cotton-Kiwúsukuko 


Crystal-Kristal 


Gas/Petrol-Bensini 


Glass-Kata 


Gold-Kin 


Iron- Ferro 


Ivory- Isodebujubitilu 


Lead- Olovo 


Marble-Isosabekivi 


Metal-Kinzoku 


Nickel- Nikkel 


Nylon-Nailon 


Oil- Oli 


Paper- Kami 


Plaster- Plester 


Plastic- Muovi 


Ruby-Rubini 


Sand- Suna 


Silk-Koncuú suauvamakoto 


Silver- Hosidebuvalo 


Stainless steel- Ferrotanso bumu 


Steel- Ferrotanso 


Stone- Kivi 


Straw- Wara 


Wood- Kikeppi 


Medicine 06 


Abcess- Paise 


Abortion- Vawúvekupa 


Acupunture- Akupunktur 


Addict- Bukerauvami 


Addiction- Bukera 


AIDS- Buatezetébura 


AIDS Epidemic- Buatézetéebura 


Allergy- Alergi 


Amnesia-Kenbóo 


Anaemia- Pibuta 


Antibiotics-Antibiotti 


Antidote- Buvaijarakevado 


Appointment- Termin 


Arthritis- Kótélokóysi bumau merasa 


Asthma- Nafasatepóle bumau tatakau 


Asthmatic - Nabutámi 


Astigmatism-Bukeppivalosati 


Bacteria- Pitékeko 


Bandage- Vaisunome 


Benign-Vama 


Blindness- Bukanósati 


Blood-Tali 


Blood bank-Talibanka 


Blood Donor- Talidonami 


Blood transfusion- Ámi ke ámi tali randona 


Brain damage-Gunivapukuli 


Breast cancer- Puakukrabi 


Bulimia-Ugabókobume 


Cancer-Krabi 


Carrier-Bumaumerasadonámi 


Cartilage-Suaubuwi 


Casualty-Isovasabeámi 


Cataract-Osatikumo 


Cerebral Palsy-Gunimahi 


Chemist (UK)/Pharmacist (US)-Jagusaizi 


Chemotherapy-Kagakurijohóo 


Chromosome- ZenzZogudai 


Chronic fatigue syndrome- Kólanumánu ve kólanutélo nerumerasa 


Circulation- Zekótétakeseflui 


Cod liver oil-Kalamafoaoli 


Cold-Bekubumu 


Condition- Bumaumerasa 


Contraceptive pill- Buvaijarakevado vawúvekupa 


Corn- Osatikana 


Cot death (SIDS- Sudden Infant Death Syndrome)- Dondon wúlámi vakuolla 
(Dwv) 


Cure- Buvaijarakevado 


Deaf- Bukandékemuúu 


Deafness- Bukandékemú 


Death- Kuolla 


Deep Vein Thrombosis (DVT) -SinbudZómijakukessen3ó 


Dementia-Ubusunoku 


Dermatology- Kuzekevamadona 


Diagnostic- Vamakepawaru 


Disease- Bumaumerasa 


DNA-Deokisiribokusan 


Doctor- Keávadonámi 


Donor-Donámi 


Dose-Dosi 


Down syndrome- ZenZogudaisadubunuva ja uva ¡bu 


Drug- Vabufúga 


Drug addiction- Bukera vabufúga 


Eczema-Kuzebumaumerasa 


Egg-0u 


Epidemic-Kelujatastoami 


Epilepsy-Gukabume 


Euthanasia-Kuollavama 


Failure-Kinofuzen 


Fertility-Palupenútomi 


Fever- Demam 


Feverish-Demam 


Flu-Influensa 


Flu Epidemic- Kelujatastoami influensa 


Foot and Mouth Disease- Pujesa ja uga bumaumerasa 


Fracture-Buwiwaru 


Gangrene-Bekufugo 


General Practitioner-Mepiveami keavadonáami 


Geriatrics- Stariami keavadona 


German measles- AnZing pénau 


Gland-Zaláza 


Gonorrhea- Tippuri 


Gyn(aJecologist- Kuzeana keavadonámi 


Gyn(aJecology- Kuzeana keávadona 


H(aJemophilia- Tali bumaumerasa 


H(aJemorrage- Tali 


Hangover- Ramávabu 


Headache-Gauli bumau 


Health center/centre- Keávadosentá 


Healthy- Vamamerasa 


Hearing aid- Kanoékemukoto 


Heart Attack- Seputatakau 


Heart Burn- Sepupala 


Heart condition- Sepu bumaumerasa 


Heart problem- Sepu bumaumerasa 


Hepatic- Mafoa 


Hepatitis- Mafoa bumaumerasa 


Hereditary-Deédicanosti 


Hernia- Tyrá 


Herpes-Opar 


HIV- Buatézetébura 


HIV negative- Buatezetébura bumau 


HIV positive-Buatezetébura vama 


Hospice- Rakuollami ke vamadona 


Hospital-Bumekeme 


Hunchback- Kapisui kissa 


ICU (Intensive Care Unit)- Vebukeameibuvadomeveá 


lll-Bumaumerasa 


llliness- Bumaumerasa 


Immune system- Télokraft 


Infection-Butéveajata 


Inhaler- Nafluvaiko 


Injury- Télotrauma 


Insomnia- Bukanóneru 


Insulin- Insulina 


IVF(In Vitro Fertilisation)-Ve lainámi palupenútomi (VLP) 


Leprosy- Lepra 


Leukemia- Talikrabi 


Liver (adj)- Mafoa 


Lung cancer- Nafasatepólekrabi 


Lymphatic-Imusuonisto 


Mad cow disease- Bubokuvado 


Malaria-Bumautaivastúli 


Malignant- Bumau 


Mammography-Puakukasuva 


Manic depression-Sadukepa Zeuramerasa 


Manic depressive- Sadukepa Zeuramerasa 


Measles-Sarampio 


Medical - Lainamikevamadonakasuvá 


Medical (adj)-Lainámikevamadonakasuvá 


Medicine-Buvaijarakevado 


Menopause-Stakobuluta 


Menstruation- Lunatali 


Midwife-Terrakuwúlámi 


Mouth-to-mouth resucitation- Uga ke uga nafasameplI 


Multiple Sclerosis- Manohotélotrauma 


Mumps-Isogaulipaisua 


Nausea- Bórre 


Nerve- Saraf 


Neurological-Sarafukasuvá 


Neurologist-Sarafukasuvami 


Nose job-Julu 


Nurse-Bumekemeámi 


Obesity-Pulafu 


Obstrectics-Wuláami ke vamepidona 


Operation-HelukaZikoto 


Oral- Uga 


Organ-Kikan 


Orthop(aJedics- Pujesa helukazZikoto 


Outbreak- Wabá 


Ovary-Dudona 


P(aJediatrition-Wwulamivamaibuámi 


Pacemaker- Sepuvamaibukoto 


Patient- Bumaumerasami 


Pain- Kipu 


Painful-Kipu 


Painkiller- Bukipuvabufúga 


Paralysis- Mahi 


Paralyzed-Mahi 


Period- Lunatali 


Phobia- Pelátá 


Physiotherapy- Kólanutéeloterapi 


Physiotherapist-Kólanuteloterapiami 


Pill-Tableta 


Plaster- Plester 


Plastic Surgery-HelukazZikoto plastika 


Pneumonia-Nabuiki 


Prescription- Resept 


Psychiatrist- Gunikasuvami 


Psychiatry-Gunikasuvá 


Puberty- Wutétapa 


Pulse- Puls 


Rabies-Vodapelátá 


Radiologist-Radiologi 


Rash-KuZzewabá 


Respiratory-Uganafasakikan 


Rubella- AnZing pénau 


Scalpel-Bisturi 


Scar-Hankon 


Schizophrenia-Tók0ZidZ20Zó 


Seasick-Meribumaumerasa 


Seasickness-Meribumaumerasa 


Self-Examination- Autoakisiplurasio 


Short-sighted-Cikaikanósati 


Side-effects-Bukuzaijó 


Skin cancer-KuzZekrabi 


Spina Bifida-Télokeppi vawaru 


Sunstroke- Taijobumaumerasa 


Surgeon-HelukaZikotoami 


Surgery-HelukazZikoto 


Symptom-Buveta 


Tablet-Tableta 


Therapy-Terapi 


Transplant-Transplantasikikan 


Treatment- Terapi 


Tuberculosis-Pibukugépakrabi 


Tumor-Noviplasi 


Ulcer-Kaijo 


Ultrasound-Ultrasó 


Vaccine-Vakuna 


Vomit- Bórré 


Waiting list- Liste Termin 


Wart-Bradavitse 


Wheelchair-Pyórátuoli 


WHO(World Health Organisation)- Organisasi Vamamerasa Kólanuterrámimepi 
(OVK) 


Withdrawal symptoms Buveta bukotomerasa 


Wound- Téelotrauma 


To admit- Bukeme 


To beat-Súkemekova 


To catch a cold- Bekubumu 


To contract-Butéveajata 


To cough- KaSalati 


To cure-Súkemekova 


To deliver- Pazewúveme 


To die-Kuolla 


To have an abortion- Vawúvekupa 


To infect- Butéveajata 


To operate-HelukaZikoto 


To sneeze- Hatui 


To sprain-Suautélotrauma 


To test positive- Pruva vama 


To twist- Suautélotrauma 


To vaccinate-Vakuna 


To vomit- Bórré 


Plants 9 


Acorn- Donguli 


Bark-Fulia 


Branch-Pienikikeppi 


Bud- Pupen 


Cactus- Saboten 


Carnation-Kuseblukeneilikka 


Chrysanthemum-Krisantem 


Daisy-Wuvivamabluma 


Flower- Bluma 


Geranium- Kakost 


Grass-Kusa 


Holly- Zesmina 


Oak Tree-Ekki 


Palm Tree-Palmaki 


Petal- Blumakeotake 


Pine-Borovitseki 


Poinsettia/Cuetlaxochítl- Kuetalasocitala 


Poppy- Popi 


Rose-Pénauvamabluma 


Rose bush- Kukusa Péenauvamabluma 


Shoot- BiodZ0 


Shrub-Kukusa 


Sunflower-Taijóbluma 


Tree-Ki 


Tulip- Tulipa 


Weeping willow- Sidarejanagi 


Willow- Janagi 


Education 6 


Academy-Akademi 


Academic-Akademi 


A-Levels- A-Level 


Attendance-Dohazaka 


Class-Gakkiju 


Classroom-Gakkijúmeveá 


Curriculum- Kasuvatermin 


Dissertation-Kasuvakami 


Education-Kasuvá 


Educational-Kasuvá 


Educational software-Kasuvásofutowea 


Exam-Gakkijúkami 


Examination-Gakkijúkami 


Grant- Legat 


Hall (UK)- Kasuvamimeveá 


Hall of residence (UK)-Kasuvámimeveá 


Homework- UmeveaZikoto kasuvá 


Learning-Kasuva 


Lecturer(UK)/Professor(USA)- Kasuvádonami 


Mortarboard- Gorra akademi 


Nursery School(UK)/Kindergarten(USA)-Wúláamikusebluke 


Pedagogical-Pedagogi 


PhD- Meisosepu sabékemukraft 


Postgrad(adj.)-Setelá kelujatastoibukasuvá 


Postgrad(n)-Setelá kelujatastóibukasuvá 


Postgraduate-Setelá kelujatastóoibukasuvami 


Principal-Isoibukasuvadoámi 


Pupil-Kasuvami 


School- Gakkó 


Student-Kasuvámi 


Subject-Gakkijú 


Teacher- Kasuvadonámi 


Teacher training- Kasuvadonami kasuvádona 


Teaching- Kasuvádona 


Thesis-Kasuvákami 


University-Kelujatastoibukasuva 


To attend- Dohazaka 


To learn-Kasuvá 


To study-Kasuvá 


To teach-Kasuvádona 


Computers 0 


Address book-Vakonama 


Application- Aplikasi sofutowea 


Artificial Intelligence- Saguda 


Attachment-Sákókazedamave 


Automatic Translation/Online Translator- Masin Zekaukelakavá 


Avatar- Avatar 


Background/Wallpaper-Kebekaudama 


Back slash- Kenoviva 


Back up/Copy- Kopiadeseguretat 


Bandwidth-Lebar DZalur 


Banner- Banderola 


Bitmap-Bittikartta 


Blog-Blogi 


Blue screen of death-Blóserm 


Bold- Dicetak tebal 


Bookmark-Vakokami Intánetto 


BRB (Be right back)- Kebedove (Ke belakang dondon venin) 


Browser-Intánettokami 


BTW (By the way)- Abi 


Bug (Error)-Koncú sofutowea 


Byte- Bita 


Cache-Tembolok 


CAD (Computer-Aided Design)- Kanokoda 


Capital-Idaukovaka 


Character-Ovatako 


Character Set- Ovatako 


Chat-Nettokata 


Checkbox-Kaseijadeselessio 


Chip-Suúsekikairo 


Click-Kuliku 


Clipboard-Medzatalia 


Code-Koódi 


Combo box- Kaseija liste saduvá 


Command line Komando Zekaukelakavá 


Commercial Software- Sójó Sofutowea 


Compiler-Kompilator 


Component- Komponent 


Console-Konsoli 


Control structure-Fluikontrol 


Cookie-Kuki 


CSS (Cascading Style Sheet)- AKI (Antara Kami Ipasopujesan) 


Cursor-Doiko 


Cyberspace-Nettomeveá 


Data-Data 


Database-Databanka 


Database managment system-Databanka Sofutowea Kraft 


DBMS (Database Management System)-DSK (Databanka Sofutowea Kraft) 


Denial Of Service Attack (DOS Attack)- Intánettokami Budragaveniteni Tatakau 
(IB-Tatakau) 


Desktop-DatamasinmedzZa 


Desktop Publishing- Datamasinmedza Publikovani 


Developer- Pengenbanettoami 


Development-Pengenbanetto sofutowea 


Dialogue Box-Kaseija dialog 


Docking cradle- Telakka 


Docking Station- Telakka 


Domain name- Nama domein 


DOS prompt- IB-Kuberol 


Dotcom- Dottokomu 


Double click- Mus sadukuliku 


Download-Basa 


Down time-Kedazemákemá 


E-Business-NettoZikoto 


Educational Software-Kasuvásofutowea 


Email- Kazedamave 


Email address- Kazedamave nama 


Encryption- Salaus 


Enter-Entakt 


FAQ (Frequently Asked Questions)- MKR (Manoho Koto Ranjagekesabe) 


Fat client- Tominetto 


File sharing-Datadonakoto 


Firewall-Fugomuri 


Flame war-Unetto ke ami bumauva kata 


Flat rate- Tarifaplana 


Folder-Sakukami 


Font- Nettóovatako 


Footer- Saikabu 


Forum-NettokatamedzZa 


Free software- Buraha Sofutowea 


Function key- FankusonkI 


FYI (For your information)- KSS (Ke sú sabe) 


Geographic information system- Kólanuterrakartta sabekraft 


Graphics card- Videokárti 


Header-Nettogauli 


Home page-Intanettokami isovama 


Host computer-Datamasin isovama 


Hyper text-Haipáatekisuto 


Icon- Ikona 


Image map-Meokorakartta 


Inbox-Vekaseija 


IM (Instant messaging)- Nettokata 


Interface- Antaramuka 


Internet-Intánetto 


Internet user-Intánettoami 


IP address-Intánettoadoresu(l-Adoresu) 


ISP (Internet Provider)-Isápuro 


Italics-Kursivi 


Iteration-Iterasi 


Junk/Spam mail- Kazedamave bumu 


Key- KI 


Keyboard-Kibódo 


Keyword-Kiva 


Label- Nama 


Lag-Noronoro 


LAN-Nettomevea 


Laptop-Datamasin Kasuvávako 


Link- Haipálinku 


Machine-Masin 


Margin-Marg 


Menu- Menú 


Method- Jagekesabe 


Moderator- Moderator 


Mouse-Mus 


Network- Netto 


Offline- Luring 


Off topic-Burtetema 


Online- Daring 


Open source- Kókelauzik 


OS (Operating system)- KO(Kraft operasi) 


Output- Sortida 


Password-Katasandi 


Phishing-Nettokala 


Pixel- Pikora 


Program(me)- Programa 


Programmer-Programámi 


Programming language- Kataprograma 


Proprietary software- Programa sofutowea 


Query language- Kuerivá 


Real time-Enjurai 


Recipient- Kovadoáami 


Relational database- Relacani databanka 


Rendering-Renderováni 


Root directory-Rotkatalog 


Root user- Rotáami 


Router-Ruter 


Scanner-Pétake 


Screen-Serm 


Screen shot-Sermdump 


Screen saver-Sermsparer 


Scrollbar-Posuvanik 


Search engine-Jagekesabemotor 


Serial port- Antaramuka ovi 


Server-Tenarmasin 


Shell-Kuori 


Service provider-Isáapuro 


Shareware- Keádodo Sofutowea 


Shift-SifutokI 


Shortcut-Sótokattoki 


Sidebar-Barralateral 


Site (Website)-Intánettokami 


Slash-Vinoviva 


Smiley/Emoticon-Meiko 


Software-Sofutowea 


Sound card- Sokarti 


Source code-Ládekodi 


Spacebar-Mezernik 


Spellchecker-Uvábevaiko 


Spyware- Supaiwea 


Status bar-Barradestat 


Syntax-Kattová 


Tab-Tabukt 


Tag- Etiteka 


Taskbar-BarraZikoto 


Textfile-Tekisutodata 


Thumbnail-Paukadama 


Toner-Tintaseka 


Toolbar-Barradeines 


Touch screen- Helukaserm 


Update-Sofutoweabetul 


Upgrade- Kelujatastó 


Username- Áminama 


Video conferencing- Videokata 


Viewer-ProhaliZeci 


Virtual reality-Nettovemepl 


Virus- Databumu 


Video blog/Vlog-Videoblogi 


Wireless- Besdatakeppi 


Word processing- Pengolákata 


Word processor-Pengolákata 


Worm-Dataorm 


Basic Phrases o 


Manu vamal!- Good morning 


Maruvepenú vamal!- Good day/afternoon 


Marró vama!- Good evening/night 


Maloa!- Hello!/Goodbye! 


Sú kurtan merasan?- How are you? (Lit: How are you feeling?) 


Vama sú?- How's it going?/Wassup? (Lit: You good?) 


Me sepu vamal- Thank you (lit: "With a good heart") 


Pienikoto- You're welcome (lit: "Little thing”) 


=---- Kade?- Where is 


Mú Kálová katan- | speak Kalovanian 


Su Kalová katan bukata?- Do you speak Kalovanian (Lit: Do you speak don't 
speak Kalovanian?) 


Pivo uvaugalemolu me sepu donanoi- One beer, please. 


Mú ve sepu bumau merasanoi- | am sorry (an apology) 


Sú nama donan ka?- What is your name? 


Sú me Zikoto mepidonan ka?- What do you do for work? (Lit: What work are you 
giving life to?) 


Sú me hima vamapelikoto pelin ka?- What do you like to do for fun? 


Sú me kúapá ka?- Do you have pets? 
Sú me vamapelikoto ka?- Do you have hobbies? 


Mú Kálová buvama katakysá|Mú Kálová bumau katan- | don't speak Kalovanian 
well. 


Sú kanó noronoro katakysá?- Can you speak more slowly? 


MÚ ke sú busabékemú- | don't understand. 


su_.__._..__katan?- Do you speak 


Toi ipasopujesanoi!- Excuse me (as in please move out of my way)[Lit: Walk 


away!) 


Aketa sú|Akedes sú!- Excuse me! (Getting someone's attention. If the person is 
close to you say "Aketa" and if they are further away from you say "Akedes”). (Lit: 
You here|You over there) 


Example Text > 


Surafluiomónoi: Kuan sú télo terratóigravan, vakuolla bluma salata abi buho 


grava . Mú neuvoa ibu kusebluke me venin. 


(Remember: When you bury a body, cover it with endangered plants so it's illegal 
to dig up. Follow me for more gardening tips.) 


Gloss: Remember-imper: When you-2nd person sing- body- bury-present tense, 
past-die plant- to hide- so that- illegal- to dig up. l-1st person sing- piece of 


advice-more-garden- with-come-present tense. 


IPA: /surafluiomo:noi kuan su: te:lo ter:ato:igravan vakuol:a bluma salata abi buho: 


grava. mu: neyvoa ¡bu kusebluke me venin/ 


Kuan u Zikoto kólanukoto ve sekasorto ale sú me mepiveámi toi 


i¡pasopujesan. Bubukuai ve mú 


(When everything at work is falling apart but you've already clocked out for the 
day. Not my problem.) 


Gloss: When-you sing-work-everything-in-to fall apart-but-you sing-with-home- 


head toward present. Neg Pre Present-Problem-in-1 1st pers sing. 


IPA: /kuan u 3ikoto kglanukoto ve sekasorto ale su: me mepi:vea:mi to:i 


ipasopujesan bubukuai ve mu:/ 


Sú som mozZanosti uvámi budragaveniteni sutautua. Sú uaventeli- 


ketakutan burtenfur sabékemú, vakuolláami ze kasuva, tatakauZanami. 


(Don't let anyone treat you like an option. You're inevitable: a horror beyond 


comprehension, an omen, a threat.) 
Gloss: You 2nd pers sing- like-option-someone-allow neg present- to treat. You 
2nd Pers sing-inevitable- horror-beyond-to understand, corpse-from-message- 


a threat (person). 


IPA: /su: som mozanosti uva:mi budragaveniteni sutautua. su: uaventeli 
ketakutan burtenfur sabe:mu:. vakuol:a:mi ze tatakauzana:mi/ 
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